Philippians 4:2



- is the accusative direct object from the feminine singular proper name EUODIA (which means “Prosperous, Successful”), followed by the first person singular present active indicative from the verb PARAKALEW, which means “to urge strongly, appeal to, urge, exhort, encourage.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and the reality of what Paul is urging.

Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” followed by the accusative direct object from the feminine singular proper noun SUNTUCHĒ (which means “Chance, Happening Unexpectedly”).  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb PARAKALEW, which means “to urge strongly, appeal to, urge, exhort, encourage.”  The morphology of the verb is the same as above.
“I urge Euodia and I urge Syntyche”
- is the accusative neuter singular articular present active infinitive from the verb PHRONEW, which means “to think objectively.”  With this we have the accusative neuter singular from the intensive pronoun AUTOS, used in the attributive position modifying the infinitive PHRONEW, and meaning “the same thinking.”  The infinitive is a substantival infinitive and functions as the direct object of an elliptical main verb, such as ECHW, meaning “[to have].”  This same construction is used by Paul in Rom 15:5.  The phrase “think the same thing, means: to be in agreement, live in harmony and is found in Paul in: 2 Cor 13:11; Phil 2:2; Rom 15:5; 12:16.”
  This can be translated “[to have] the same thinking.”  Finally, we have the preposition EN plus the dative of relationship from the masculine singular noun KURIOS, which means “in the Lord.”
“[to have] the same thinking in the Lord.”
Phil 4:2 corrected translation
“I urge Euodia and I urge Syntyche [to have] the same thinking in the Lord.”
Explanation:
1.  “I urge Euodia and I urge Syntyche”

a.  This is the true beginning of the final section of this letter, because it begins with personal notes to individuals in the Church, which is how Paul always introduces the end of his letters.

b.  Paul makes a polite and encouraging request to two mature ladies in the church to stop being at odds with one another.

c.  They are not fighting with each other, or causing dissension or a split in the church, but they are in danger of doing so.  Had they been doing so, Paul would have used an imperative mood here instead of the indicative mood.


d.  Paul is simply trying to head off any future problems by bringing both ladies back into line with the Lord.


e.  The problem is that they are each mature, strong willed, determined to do the right thing, and have the best interest of the church in mind.  But they disagree with each other.


f.  Paul does not want their disagreement to develop into open warfare.


g.  Therefore, Paul appeals to them with an urgent request to do what they both know is the correct thing—they need to get their eyes back on the Lord and not on each other.

2.  “[to have] the same thinking in the Lord.”

a.  Paul is not asking them to agree with each other on everything in life.  (Whether we prefer the red dress or the black dress makes no difference to God.)  That would be a violation of their free will and completely contrary to what the word of God expects.

b.  Paul is asking them to agree upon the word of God, the teaching of doctrine, the divine viewpoint of life, and what the Lord wants us to think.

c.  The qualifying prepositional phrase “in the Lord” makes this clear.  God does not care what football team you cheer for.  He doesn’t expect all believers to root for the Angels Baseball Team.  Some of us can root for the Devil Rays (another professional sports organization).


d.  God wants us to agree with each other on things related to the Lord Jesus Christ.  He wants to agree on the thinking of Christ, the word of God, or divine viewpoint.


e.  Paul is urging them to stay with doctrine, learn doctrine, and think doctrine, so that their focus remains on the person of Christ.

f.  Once they do this they will have impersonal love for each other, which will result in agreeing with each other on the essentials of life—what does the word of God say, what is the will of God, and how can I help you execute God’s will.


g.  Compare 1 Cor 1:10, “Now I exhort you, brethren, through the person of our Lord Jesus Christ, that all of you agree with one another, and that there be no divisions [fragmentations, schisms] among you, but that you may be mended by means of the same mind [doctrinal thinking] and by means of the same opinion [toward doctrine].”

h.  Compare Rom 12:16, “Be thinking the same thing toward each other.  Stop thinking in terms of arrogance, but associate with humble people.  Stop being wise in your own estimation.”

i.  Paul asks that God gives each of us the same type of thinking.


j.  The only thinking that is the unchangeable and perfect thinking in the universe is the thinking of Christ, 1 Cor 2:16, “We have the thinking of Christ.”  The thinking of Christ is Bible doctrine; that is, the word of God.

k.  The teaching ministry of God the Holy Spirit is to put the thinking of Christ in each individual believer.


(1)  God the Holy Spirit puts this thinking in each believer at the rate of learning or pace, which is perfect for that person.



(2)  Therefore, God produces perseverance in us, so that we will not become discouraged if our rate of learning or pace is slower than others, or become arrogant if our rate of learning or pace is faster than others.



(3)  The Spirit’s teaching is always at the perfect pace for each believer.



(4)  Therefore, each of us will always have a different amount of doctrine in the soul at any given time.  No two believers learn at the same pace, and the Spirit does not teach each believer at the same pace.  We all have our own pace, and learn at the pace God the Holy Spirit sets for us.



(5)  We will all have the same thinking (Bible doctrine) but will not all have it at the same pace.  Some will always have more or less than others because of positive or negative volition.  Others will have more or less than others because of their rate or pace of learning.



(6)  But regardless of pace or rate of learning, the content of learning is the same—Bible doctrine in the stream of consciousness.


l.  Believers often do not agree on doctrine or the application of doctrine because they have differing amounts of doctrine in the soul at any given time.


m.  But we should all agree with each other that Bible doctrine, the word of God is the only thinking that counts and that we must live our life according to the doctrine we have in our souls from the teaching ministry of the Holy Spirit.


n.  God expects to have the same thinking among one another because He gives us the same thinking to learn.


o.  This does not mean that we will always agree with each other and that is perfectly fine with God.  God doesn’t expect the mature believer to agree with the beliefs and standards of the new believer with no doctrinal content in his or her soul.  In the same way God doesn’t expect the new believer to immediately accept the thinking of the mature believer without being taught by the Holy Spirit.


p.  Therefore, God demands that we all agree on the importance of Bible doctrine and then give each other unconditional virtuous love to allow for spiritual growth.


q.  This was the standard by which our Lord operated during His first advent.  Not all the disciples learned at the same pace.  Peter believed in the resurrected Christ long before Thomas finally got around to it.


r.  Our Lord didn’t reject the slower disciples because they were slower in learning or accepting His teaching.  Our Lord had unconditional virtuous love toward all.  He accepted them all and kept teaching them all.  But He expected all of them to keep listening, keep hearing, and keep trying to execute His will.  He never threw Judas out of the group because he was negative to doctrine.


s.  Our Lord persevered in His teaching of His disciples just as He has persevered in teaching you.  Our Lord has never thrown you out of the royal family even though there have been times when you have rejected His will and decided to go right ahead and sin.


t.  Our Lord has been faithful in His unconditional love toward you throughout your spiritual growth and expects no less from you in your treatment of others throughout their spiritual growth.


u.  So Paul urges that each of us understand and accept the importance of the word of God according to the standard set by our Lord Jesus Christ.  Sooner or later you will understand that there is nothing more important than learning the word of God and executing His will, which includes your toleration and unconditional virtuous love of others be they stronger or weaker believers than you.
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